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Vraag nr. 140 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Zoé Genot van 23 februari 2010 (Fr.) aan de

staatssecretaris voor Begroting,  Migratie- en

asielbeleid,  Gezinsbeleid en Federale Culturele

Instellingen:

DO 2009201015100

Question n° 140 de madame la députée Zoé Genot du

23 février 2010 (Fr.) au secrétaire d'État au

Budget, à la Politique de migration et d'asile, à la

Politique des familles et aux Institutions

culturelles fédérales:

Bezoekers in gesloten centra. - Tassen. - Lockers. Les visiteurs de centres fermés. - Sac. - Casier.

Toen een aantal bezoekers van het centrum 127bis, die

hun tas bij hun aankomst in een locker hadden moeten

achterlaten, hun tas terugkregen, stond die naar verluidt

open, wat de indruk kon wekken dat iemand erin gesnuf-

feld had. De locker gaat wel op slot, maar de sleutel wordt

niet meegegeven.

Il me revient que des visiteurs du centre 127bis, qui

avaient dû laisser à l'entrée leur sac dans un casier qui

ferme à clef (mais dont on ne leur remet pas la clef), ont

récupéré leur sac ouvert, ce qui donnait l'impression que

quelqu'un avait examiné leur contenu.

1. Is dat de normale gang van zaken? 1. Pourriez-vous communiquer s'il s'agit d'une pratique

normale?

2. Zo niet, zou het niet wenselijk zijn, zowel voor de

bezoekers als voor het personeel, dat dan niet meer ver-

dacht zou kunnen worden van diefstal of het doorzoeken

van persoonlijke bezittingen, dat bezoekers die hun tas in

een locker opbergen, de sleutel van die locker krijgen? 

2. Dans la négative, ne pensez-vous pas qu'il serait plus

sain (tant pour les visiteurs que pour le personnel qui

serait, dès lors, en dehors de tout soupçon de fouille ou de

vol) que les visiteurs qui déposent leur sac dans un casier

du centre soient mis en possession de la clef de ce casier?

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting,

Migratie- en asielbeleid,  Gezinsbeleid en Federale

Culturele Instellingen van 02 april 2010, op de vraag

nr. 140 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Zoé

Genot van 23 februari 2010 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Budget, à la Politique

de migration et d'asile, à la Politique des familles et aux

Institutions culturelles fédérales du 02 avril 2010, à la

question n° 140 de madame la députée Zoé Genot du

23 février 2010 (Fr.):

Mijn diensten ontkennen met klem uw beweringen. Mes services nient formellement vos dires.

Omwille van veiligheidsredenen worden de sleutels

inderdaad bewaard door de verantwoordelijke van het ont-

haal en niet door de bezoeker zelf.

Pour des raisons de sécurité, il est exact que les clés sont

conservées par le responsable de l'accueil et pas par le visi-

teur lui-même.

Het voorgestelde alternatief om de sleutels door de

bezoeker zelf te laten bijhouden, brengt een groter risico

met zich mee, aangezien de bezoeker niet toegelaten voor-

werpen uit het kastje kan nemen om er vervolgens mee

binnen te treden in het centrum.

L'alternative proposée de laisser les clés aux visiteurs

augmente le risque parce que le visiteur pourrait prendre

du casier des objets non autorisés et les introduire dans le

centre.
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Vraag nr. 143 van de heer volksvertegenwoordiger Filip

De Man van 01 maart 2010 (N.) aan de

staatssecretaris voor Begroting,  Migratie- en

asielbeleid,  Gezinsbeleid en Federale Culturele

Instellingen:

DO 2009201015164

Question n° 143 de monsieur le député Filip De Man du

01 mars 2010 (N.) au secrétaire d'État au Budget,

à la Politique de migration et d'asile, à la

Politique des familles et aux Institutions

culturelles fédérales:

Vreemdelingen. - Toekenning verblijfsvergunning. - Medi-

sche redenen.

Étrangers. - Octroi d'un permis de séjour. - Raisons médi-

cales.

De staatssecretaris liet eerder verstaan dat medische aan-

doeningen recht kunnen geven op een verblijfsmachtiging

als zij een reëel risico inhouden voor het leven van een

vreemdeling of wanneer er geen adequate behandeling is in

zijn land van herkomst.

Le secrétaire d'État a laissé entendre que certaines affec-

tions médicales peuvent donner droit à une autorisation de

séjour si elles présentent un risque réel pour la vie de

l'étranger ou s'il n'y a pas de traitement adéquat dans le

pays d'origine.
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